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Часослов – богослужебная книга, предназначенная для чтецов и певцов. Она содержит неизменяемые молитвы ежедневных дневных служб (кроме литургии). Древнеславянский Часослов не изучен лингвистически и текстологически. Библиография по данной теме незначительна [Диаковский 1913, Слива 1998]. Между тем это важный и ценный источник. Лингвистическое значение Часослова определяется прежде всего тем, что это учебная книга. По Часослову (а также по Псалтыри) в Древней Руси учились читать. Заучивание текстов Часослова наизусть закладывало навыки владения книжной нормой.

Порядок служб  в Часослове определялся удобством изучения и практического применения. Он начинался с самых важных церковных служб с наиболее употребительными псалмами: вечерня, часы 3-й, 6-й, 9-й и обедница, утреня с 1-м часом, павечерня великая, средняя и малая, приложения без молебна, три полунощницы. От службы часов книга и получила свое название – «Часослов», в старообрядческой традиции – Часовник. Во время «книжной справы» 2-й пол. XVII в. службы были расположены на основе астрономических суток: убрана средняя павечерня, молебен с каноном и т.д.  Было изменено и содержание, что связано со справой церковного устава.

В рукописной истории Часослова особый интерес представляет редакция памятника, выполненная при патриархе Никоне (1653 г). Никоновская «книжная справа», выразившаяся в редактировании текстов Священного Писания и богослужебных книг, привела к изменениям во многих службах, в частности, Символа Веры (например, в характеристике Святого Духа убрано слово истиннаго). Кроме того, был утвержден  грамматический метод «книжной справы». Чтения, появившиеся в результате реформы Никона, воспроизводятся в последующих изданиях Библии, в частности в Екатерининском издании 1756 г.
Первый полностью правленый Часослов был издан в 1666 г., однако анализ содержания показывает, что первым правленым изданием был уже Часослов, изданный около 1655-1656г. С этого издания и был перепечатан Часослов 1666 г. и все последующие издания этой книги [Крылов 2009: 363]. 

Важную роль в истории никоновской книжной справы сыграли реформы, выполненные при патриархе Иосифе (1642–52). Сохранилась «кавычная» рукопись Часослова [РГАДА, ф. 381, № 224], которая использовалась при первом издании книги в 1652 г. Иосифовская редакция фиксирует позднюю церковнославянскую норму, существовавшую перед никоновской «книжной справой». Кроме того, с издания 1652 г. потом осуществлялись старообрядческие и единоверческие перепечатки [Крылов 2009: 362].

«Книжная справа» патриарха Иосифа (особенно во вторую половину его патриаршества, при боголюбцах) во многом предвосхитила никоновскую реформу (см., напр.: [Каптерев 2003: 51]). Новые чтения в Часослове, утвержденные при патриархе Иосифе, были восприняты никоновской традицией и на лексическом, и на грамматическом уровне. Например, правка на всякъ день благословим тѧ – на всяку нощь благословим тѧ, (л. 32 об) утверждается при Никоне и сохраняется в последующих изданиях до сегодняшнего дня. Закрепилась также правка некоторых цитат, например, да возвеселѧтсѧ  гдь любѧщїи Спасенїе твое на да возвеличитсѧ гдь любѧщїи Спасенїе твое (л. 19 об).
Часослов является одним из первых текстов, подвергшихся правке при патриархе Никоне. Скорее всего, это связано с тем, что книга использовалась для учебных целей. Исправленные чтения, появившиеся в результате никоновской реформы,  сохраняют синодальные издания Часослова вплоть до наших дней.
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